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Navigating between facts/practices and theories

• Tolkāppiyam
•Vīracōḻiyam
• Naṉṉūl
• Proença
• Beschi
• (Gury) [not enough tiṃe]
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Early example in the coexistence of North and South: அந்தம்

இவ்ெவன அறியும் அந்தம் தமக்கு இலேவ
TC4c (line 4)

3

Presenter Notes
Presentation Notes
One can also think of the presence of ஆதி in Kuṟaḷ 1, or of ஏது in the T in several places



Early example in the coexistence of North and South: அந்தம் (2)

இவ்ெவன அறியும் அந்தம் தமக்கு இலேவ (TC4c, line 4)

... இைவெயனத் தம்ெபாருைள ேவற்றிய நிற்கும் 
ஈற்ெறழுத்திைனத் தமக்குைடயவல்ல (commentary)
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Which types of  words are found iṇ poetry? (TC397c)
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(1) இயற்ெசால் (2)திரிெசால் (3)திைசச்ெசால் (4) வடெசால்

என்று // அைனத்ேத ெசய்யுள் ஈட்டச் ெசால்ேல



Characterizing and exemplifyingவடெசால்
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Additional characterization & exemples for வடெசால்
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The Vīracōḻiyam cardinal sin ;-)

VC7 
((mutaṉilai (moḻikku mutalākum _eḻuttukkaḷ) ))

_āvi yaṉaittuṅ ka ca ta napamav variyumvavvil
_ēviya _eṭṭumyav vāṟumñan nāṉkum_el lāvulakum
mēviya veṇkuṭaic cempiyaṉ vīrarā cēntiraṉṟaṉ
nāviyal centamiṭ colliṉ moḻimutal naṉṉutalē!

8



VC‘s definition of maṇippiravāḷam
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The நன்னூல் Renaissance
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The நன்னூல் Renaissance (2)
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The நன்னூல் Renaissance (3)
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The நன்னூல் Renaissance (4)

ṟaṉaḻa e  ovvu  muyirmeyyu  muyiraḷa
pallāc  cārpun  tamiḻpiṟa  potuvē.
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Presenter Notes
Presentation Notes
This same list appeared in the debate for the inclusion of grantha in Unicode



A first quick look at 1679 VTCSP (after Chevillard [2015: 122])
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A first quick look at 1679 VTCSP (after Chevillard [2015: 122])
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„ … Identified and non-identified …“ (Proença) (2)
https://digi.vatlib.it/view/MSS_Borg.ind.12/30

(2_R_j) அ ப # வ ம -- Nada, negaçaõ de // realidade. gr.
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One entry among 16218 entries in the VTCSP (508 pages)
<entry coordinates="2_R_j">

<lc_letter>j</lc_letter>
<line_length>2</line_length>
<entry_head>அ ப # வ ம</entry_head>
<CATEGORY>SKT</CATEGORY>
<entry_body>Nada, negaçaõ de // realidade. <m>gr.</m>

</entry_body>
</entry>
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„gr.“ stands for „Grandonica“
https://digi.vatlib.it/view/MSS_Borg.ind.12/18

But I include many Sanskritic words, both for the sake of those who
read the books of Fr. Robert (Nobili) in which they are numerous, and 
also because they commonly occur in the ordinary conversation of
the Brahmins, whose language is more (elevated ….)
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m-tagging of „metalinguistic remarks

As was seen on slide 6, in my
encoding of the VTCSP, I 
make use of a special tag 
(which is m), for marking
what can be considered as
„metalinguistic“ statements. 
My current .xml file of the
VTCSP currently contains
4814 such m-tagged items
(with 858 distinct values) and 
128 of them are the string
„gr.“. The right side shows the
most frequent m-tags
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„ … Identified and non-identified …“ (Proença)

First eight
occurrences of 
the metalinguistic
remark „gr.“ on a 
total of 128 …
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Listing of entries containing the abbreviation „gr.“ (1)
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Listing entries containing the abbreviation „gr.“ (2)
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Listing of entries containing the abbreviation „gr.“ (3)
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Listing of entries containing the abbreviation „gr.“ (4)

24



Listing of entries containing the abbreviation „gr.“ (5)
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Listing of entries containing the abbreviation „gr.“ (6)
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Listing of entries containing the abbreviation „gr.“ (7)
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Proença-1679 and 
Beschi-1882 

compared
(when handling

special homophones
artha & ardha)
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Proença-1679 and Beschi-1778 compared (when
handling special homophones artha & ardha)
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Ex-cursus: visiting theசதுரகராதி at the BnF
indien 227 & indien 228
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Ex-cursus: visiting the சதுரகராதி at the BnF
indien 227 & indien 228

ெதால்காப்ப�யம் vindicated byஅருத்தம்
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Ex-cursus: சதுரகராதி-1824 normalized
by தாண்டவராய முதலியார்
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„ … Identified and non-identified …“ (Proença-1679)
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„ … Identified and non-identified …“ (Proença-1679)
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„ … Identified and non-identified …“ (Beschi-1778)
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„ … Identified and non-identified …“ (Beschi-1882)
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„ … Identified and non-identified …“ (Proença-1679)
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„ … Identified and non-identified …“ (Beschi-1778)
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„ … Identified and non-identified …“ (Beschi-1882)
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Christian Maṇipravāḷam „R. P. Robertus“ (Beschi-1882, p. 23)
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Christian Maṇipravāḷam „R. P. Robertus“ (Beschi-1882, p.25)
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Christian Maṇipravāḷam „R. P. Robertus“ (Beschi-1882, p. 34)
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Christian Maṇipravāḷam „R. P. Robertus“ (Beschi-1882, p.201)
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Christian Maṇipravāḷam „R. P. Robertus“ (Beschi-1882, p.301)
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Christian Maṇipravāḷam „R. P. Robertus“ (Beschi-1882, p.328)
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Christian Maṇipravāḷam „R. P. Robertus“ (Beschi-1882, p.343)
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„ … Sanskrit (and Prakrit) words …“
Even though it would be useful, I shall probably not be capable of 
going today deeply into that distinction, although I usually try not to 
forget to mention it when I discuss the வடெசால், alias 
வடெசாற் கிளவ�, of the ெதால்காப்ப�யம். But it is certainly a 
fact that the point of view of the ancient period poets (who used
terms such as மண்டிலம்) was different from the point of view of
medieval scholars (who might characterize மண்டிலம் as an 
ஆரியச் சிைதவு), and was different from the point of view of
Western scholars, such as Proença and Beschi, who are at the
center of our attention today, who deal with Lingua Grandonica
(கிரந்தம்), and know only மண்டலம்
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